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A 37, specia B 649, temperin D 357 — celesta D 340, comuna-
mente B 29, dolento A 97. Loxo D 232 aus laus oder laudes (Et.
Wb. s. v. lusinga) ist auch zu bemerken.

81. In Bezug auf das Genus ist lo passio I 21, la mare C 6,
oltre flor G 90 neben oltro flor zu verzeichnen.

 82. Der gutturale Auslaut des Stammes wird vor dem i des

Plurals sibilant: amigo amisi A 412, inimigo A 109 inimisi A 141,
monego L 458 monesi L 468, presi B 363 aus prego L 122,
losi D 152 (luoghi) aus logo, dagegen zoghi B 32 und das wohl
ebenfalls guttural lautende zogt D 339.

83. Das betonte e des Stammes wird oft im Plurale zu i

(§. 9): desco N 3 disclti, parese parisi D 83, povereto ß 561,
poveriti B 386, qnelo quilli A 412, questo quisti D 317; das Suffix
-eure lautet im Plurale ivri z. B. siflivri, colpivri, nosivri, caso-

nivri D 93 — 96. Ebenso bici D 56, comprisi D 81, defisi D 84,
 pristi D 374 (presti), versiti G 88. Diese Erscheinung ist trotz
dem nicht constant, man findet auch olcelli G 88, serpenti D 144,
versi D 367, viventi D 321.

84. Die Dentalis des Stammes wird vor i zu g (§. 56 u. 61):

dengi I) 107 dingt A 431, fangi 0 106, tangi D 312, tugi Bill.
grangi grange §. 56.

85. Der Plural der Feminina der dritten Declination bleibt e:

le nave L 194, doe parte H 242, quelle voxe D 160, parolle cor-
tese E 158, le peccatrix dolente G 151, cose plaxevre D 360, pa
rolle terribele Dl, le cosse vivente C 16 1 ).

86. Der Plural mancher Masculina geht auf -e (im Italieni
schen -a) und wird weiblichen Geschlechtes: brace I 133, carre
B 955, castelle, die (dita), gomedhe, membre E 89 neben
membri E 135, osse C 38, ove E 182. Doch findet sich auch der

Ausgang -a: milia O 261, paira. Bemerkenswerth ist findha,
das im Plural unverändert bleibt: quatro fiadha L 313, mille

fiadhä A 84.

*) Le corpore sozure B 395, le tempore figure D i7 sind zwei durchwegs analoge

Beispiele einer nicht ganz deutlichen Form. Ist corpore = corporee? Und lüsst

sich temporee annehmen? Ich wäre versucht corpore, tempore zu betonen; e = ae

aus ale. Auch das Pronomen relativum hat im Plur. Fein, (sehr selten im Masc.)

nur le que z. B. B 360 d. h. qua[l]e.
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